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Sintesi 

Il progetto prevede una banca dati interoperabile e accessibile che combini le attività 
portuali al rumore emesso al fine di definire con precisione l’inquinamento acustico dell’area 
e consentire alle istituzioni e alla autorità incaricate di controllare il livello di rumore  

Le projet prévoit une banque de données interopérable et accessible qui combine les 
activités portuaires au bruit émis afin de définir avec précision la pollution acoustique de la 
zone et permettre aux institutions et aux autorités chargées de contrôler le niveau de bruit. 
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I. Introduzione 

Il presente report ha per scopo la progettazione di una banca dati interoperabile impostata 
con un livello di accessibilità tale da garantire la partecipazione anche ai porti non 
direttamente convolti, ma qualificati e interessati a condividere la pianificazione sul 
monitoraggio acustico. Questa banca dati raggruppa le informazioni che riguardano l’attività 
operativa reale che si svolge all’interno dei porti e il rumore prodotto. La misurazione diretta 
del rumore prodotto nel porto è strettamente correlata ad una corretta predisposizione dei 
sistemi di monitoraggio acustico che descrivono i livelli di inquinamento acustico 
complessivo, a beneficio dei porti stessi, delle istituzioni competenti per la tutela ambientale 
e della cittadinanza esposta all'inquinamento. Ciò consentirà una pianificazione congiunta 
degli interventi di riduzione dei livelli di rumore, e permetterà ai decisori portuali, nella scelta 
della localizzazione delle attività portuali, di programmare le operazioni secondo i principi 
della sostenibilità ambientale.  

La realizzazione della banca dati verrà presumibilmente affidata con incarico esterno a 
professionisti del settore.  

È opportuno segnalare che questo report è strettamente connesso al prodotto T1.2.2 
intitolato “ Report elaborazione dei dati per Report capitalizzazione”.  

II. Pianificazione delle stazioni di misura 

Per brevità viene preso in considerazione il porto di La Spezia che presenta alcuni siti di 
monitoraggio muniti da un localizzatore GPS, tuttavia tale modello è facilmente estendibile 
alle altre strutture aderenti al progetto. Gli studi congiunti che descriveranno il numero di 
siti e il loro corretto posizionamento verranno concordati insieme alle autorità portuali; 
quindi in questo documento, per una questione di chiarezza vengono riportati a titolo 
d’esempio sei punti(P) di colore giallo che rappresentano il diverso posizionamento dei siti 
di misurazione acustica e tre punti (C) di colore blu che indicano le diverse posizioni del 
conta-traffico come riportato in figura 1 in cui le linee nere sono i binari ferroviari e quelle 
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bianche e gialle sono le strade  
 

 

  
Ciascuno dei punti di misura (P) citato sopra è dotato di una stazione metereologica, quindi i dati 
del rumore acquisiti dovranno essere sincronizzati con quelli di: vento (direzione e intensità), 
precipitazioni, umidità e temperatura. I punti che indicano le posizioni del conta-traffico potranno 
essere implementati  
di una telecamera supplementare che ha come scopo il monitoraggio dell’attività portuale figura 2  

Figura 1: pianificazione delle stazioni di misura 
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III. Banca di dati 

L’insieme di informazioni raccolte da tutti i punti rappresentati nella figura 1, che costituirà un 
database del monitoraggio acustico, sarà gestito da un server che riceverà i dati ogni cinque minuti. 
Dal punto di vista pratico, tutti gli utenti abilitati e in possesso di un computer, tablet o smartphone 
potranno scegliere di visualizzare i dati provenienti dal settore selezionato facendo 
un semplice clic sull’icona desiderata. Quindi per quanto riguarda le misure acustiche, 
cliccando per esempio su una delle icone dei siti con la lettera P si visualizza una pagina con il nome 
del sito, la sua posizione geografica (latitudine e longitudine) e l’indice delle informazioni sulle 
grandezze fondamentali disponibili (segnale audio, spettro sonoro in banda stretta, spettro sonoro 
in banda larga, livello di pressione sonora, livello equivalente continuo, livello di esposizione sonora, 
livelli statistici cumulativi, sonogramma, elenco sorgente) come illustrato in figura 3.  

Ad ogni indice selezionato corrisponde una finestra dedicata dotata di una barra per scegliere 
l’intervallo di tempo da visualizzare e di due icone, una che consente di stampare la pagina corrente 
e l’altra di scaricare i file in formato Excel o WAV (per file audio) o altri formati specifici che varrano 
chiariti in seguito. 

Figura 2: stazione di misurazione 
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a. Segnale audio 
Cliccando su “segnale audio” e poi su “ok” si apre una finestra che presenta due possibilità che 
l’utente potrà selezionare: l’andamento nel tempo del segnale audio e le condizioni climatiche. Per 
ognuna si ricorda la sopracitata barra di stampa, scarica file e impostazione del periodo. Le 
condizioni climatiche saranno configurate sia per il periodo scelto che nel loro stato attuale. 

Figura 3: indice descrittore delle grandezze fondamentali 
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b. Spettro sonoro in banda stretta 
Cliccando su “spettro a banda stretta” si visualizza il grafico relativo agli ultimi dati relativi ad una 
durata di cinque minuti altrimenti, indicando l’intervallo di tempo nell’apposita barra, l’utente può 
selezionare il periodo di interesse. 
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c. Spettro sonoro in banda larga 
L’indice “spettro sonoro in banda larga” porta l’utente ad una finestra che permette di selezionare 
se visualizzare i dati più recenti della durata di cinque minuti, o quelli impostati, in banda d’ottava o 
di 1/3 d’ottava. 



 

1 
La cooperazione al cuore del Mediterraneo              

La coopération au cœur de la Méditerranée 

 



 

12 
La cooperazione al cuore del Mediterraneo              

La coopération au cœur de la Méditerranée 

 

 
 

d. Livello di pressione sonora 
Selezionando “livello di pressione sonora” il sistema configurerà lo spettro giornaliero, ed, in seguito 
alla scelta dell’intervallo di tempo, il livello sonoro corrispondente mantenendo, a lato, un riquadro 
con l’indicazione dei valori massimo, medio e minimo della giornata in corso. 
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e. Livello di esposizione sonora 
Cliccando su “livello di esposizione sonora” si apre la finestra relativa a tale dato negli ultimi cinque 
minuti o, anch’esso, nell’intervallo impostato. Il dato potrà essere affiancato dal grafico del livello 
di pressione sonora. 

f. Livello equivalente continuo 
Cliccando su “livello equivalente continuo” l’utente ha due opzioni:  

a. il livello di esposizione giornaliera – visualizza il livello di esposizione corrente o la media giornaliera 
dell’intervallo di tempo selezionato;  

b. il livello equivalente mensile – visualizza il livello equivalente mensile della pressione sonoro o la 
media mensile dell’intervallo di tempo selezionato;  

c. ponderazioni di frequenza e costante di integrazione – l’utente visualizza tre opzioni che può 
selezionare singolarmente o tutte contemporaneamente. Queste sono: livello dei valori efficaci di 
pressione sonora ponderata “A” (LAS, LAF, LAI), livello dei valori massimi di pressione sonora 
ponderata “A” (LAS max, LAF max, LAI max), livello continuo equivalente di pressione sonora ponderata “A” 
(LA eq,T).  
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g. Livelli statistici cumulativi 
L’indice “livelli statistici cumulativi” permette di visualizzare il grafico e i valori dei livelli statistici 
cumulativi da L1 ad L99 negli ultimi cinque minuti rilevati con la già ricordata funzione di selezionare 
un periodo diverso. 

 

h. Sonogramma 
Cliccando su “Sonogramma” si apre la finestra relativa a tale dato negli ultimi cinque minuti o, 
anch’esso, nell’intervallo impostato. Il dato potrà essere affiancato dal segnale audio. 
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i. Elenco sorgente 
Cliccando su “Elenco sorgente” si apre una finestra che presenta due elenchi: 

• elenco delle principali sorgenti di rumore attive che si trovano nell’area di monitoraggio  nel 
periodo selezionato (tipologia, modello, numero, georeferenziazione percorsi, livello di 
sorgente dB) vedi Tabella1 

• elenco delle principali navi attraccate nel raggio di monitoraggio acustico nel periodo 
selezionato (tipologia, tipo, IMO Number, dati principi nave, livello di sorgente dB). vedi 
Tabella2  
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Tipologia Modello Numer
o 

Georeferenziazion
e percorsi 

Livello di 
potenza 
sonora 
garantit
a dB 

carrello 
cavaliere 

straddle 
carrier 

   

carrello 
frontale 

front lift    

carrello Constacke
r 

   

carrello fork lifts    

gru a 
portale 

transtaine
r 

   

gru di 
banchina 

gantry 
cranes 

   

gru 
gommate di 
banchina 

    

trattori sposta 
casse 

   

Ruspe bulldozer    

Nastri 
trasportator
i 

porta 
carbone 

   

Tabella1: principali sorgenti di rumore attive 
 

Tipo (Porta 
contenitori, Ro-
ro, bulk carrier 
etc.) 

IMO Number Dati principi 
nave 
(L,B,D,DWT,ecc.) 

Livello di sorgente dB 

   
 

Tabella2: principali navi attraccate 

III.1. Contatraffico 

sistema conta traffico viene ancorata ad un palo (figura 2) e serve a effettuare una rilevazione 
tramite radar dei veicoli in transito con la possibilità di un’impostazione in modalità di 
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rilevazione bidirezionale. Rileva, oltre al numero dei veicoli in transito, anche altri parametri, 
quali: lunghezza dei veicoli, distanza fra i veicoli, velocità, orario di transito. I dati raccolti sono 
trasmessi su un server e analizzati tramite il software al fine di compilare 
statistiche sul tratto di strada monitorato.  

Per quanto riguarda il progetto, cliccando su una delle icone dei siti con la lettera C si visualizza 
una finestra con il nome del sito e i dati della sua posizione geografica (latitudine e 
longitudine); e dotata di una barra per scegliere l’intervallo di tempo da visualizzare e di due 
icone, una che consente di stampare la pagina corrente e l’altra di scaricare i file in formato 
Excel e/o Wmv (per file video) o altri formati specifici. Nella pagina principale è riportata una 
tabella con tutti i dati relativi ai veicoli transitati. Questi dati possono essere filtrati e 
raggruppati per orario o periodo di transito, lunghezza/tipologia di veicolo, velocità, distanza 
e direzione e dei grafici che aiutano a capire le statistiche riguardanti i vari parametri rilevati 
dal sistema radar. 
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II. Introduction  

Le présent rapport a pour objectif la projection d’une banque de données interopérable 
établie avec un niveau d’accessibilité de telle sorte à garantir également la participation des 
ports indirectement impliqués, mais qualifiés et intéressés à partager la planification sur le 
contrôle acoustique. Cette banque de données regroupe les informations qui concernent 
l’activité opérative réelle qui se déroule à l’intérieur des ports et le bruit produit. La mesure 
directe du bruit produit dans le port est étroitement liée à une correcte prédisposition des 
systèmes de contrôle acoustique qui décrivent les niveaux de pollution acoustique global, au 
bénéfice des ports même, des institutions compétentes pour la protection de l’environnement 
et de la citoyenneté exposé à la pollution. Cela permettra une planification conjointe des 
interventions de réductions des niveaux de bruit, et permettra aux décideurs portuaires, dans 
le choix de la localisation des activités portuaires, de programmer les opérations selon les 
principes de la durabilité environnementale.  
Il y a lieu de signaler que ce rapport est étroitement lié au produit T1.2.2 

III. Planification des stations de mesure  

Brièvement est pris en considération le port de Spezia qui présente quelques sites de contrôle 

munis d’un localisateur GPS, toutefois ce modèle est facilement extensible aux autres structures 

adhérentes au projet. Les études conjointes qui décriveront le nombre de sites et leur correct 

positionnement seront concordées avec les autorités portuaires ;donc dans ce document, pour 

une question de clarté seront reportés à titre d’exemple six points (P) de couleur jaune qui 

représentent le divers positionnement des sites de mesure acoustique et trois points (C) de 

couleur bleu qui indiquent les diverses positions du trafic comme reporté à la figure 1 dans 

lequel les lignes noires sont les rails ferroviaires et celles blanches et jaunes sont les routes.   
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Chacun des points de mesure (P) évoqué ci-dessus est équipé d’une station météorologique, de 
sorte que les données du bruit acquises devront être synchronisées avec celles de : vent 
(direction et intensité), précipitations, humidité et température. Les points qui indiquent les 
positions du compteur de trafic pourront être actués d’une caméra supplémentaire destinée à 

Figura 1: Planification des stations de mesure 
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surveiller l’activité portuaire figure 2 

 

 

  
Figura 2: stazione di misurazione 



 

6 
La cooperazione al cuore del Mediterraneo              

La coopération au cœur de la Méditerranée 

 

V. Banque de données  

L’ensemble des informations recueillies par tous les points représentés sur la figure 1, qui 
constituera une base de données du contrôle acoustique, sera géré par un serveur qui recevra 
les données chaque cinq minutes. Du point de vue pratique, tous les habitants qualifiés et en 
possession d’un ordinateur, tablet ou smartphone pourront choisir de visualiser les données 
provenant du secteur faisant un simple clic sur l’icône désirée. Donc en ce qui concerne les 

mesures acoustiques, en cliquant par exemple sur une des icônes des sites avec la 
lettre P on visualise une page avec le nom du site, sa position géographique ( latitude 

et longitude) et l’indice des informations sur les grandeurs fondamentales disponibles (signal 
audio, spectre sonore en bande étroite, spectre sonore large, niveau de pression sonore, 
niveau équivalent continu, niveau d’exposition, niveaux statistiques cumulatifs, 
spectrogramme, répertoire source acoustique) comme illustré sur la figure 3.  

À chaque indice correspond une fenêtre dédiée, dotée d’une barre pour choisir l’intervalle de 
temps à visualiser et des deux icônes, une page qui permet d’imprimer la page courante et 
l’autre à télécharger les fichiers en format Excel o WAV (pour un fichier audio) ou autres 
formats spécifiques qui seront éclaircis par la suite. 

 
Figura 3: indice descrittore delle grandezze fondamentali 
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a. Signal audio 

En cliquant sur “signal audio “ et puis sur ok” on ouvre une fenêtre qui présente deux 
possibilités que l’utilisateur pourra sélectionner : l’avancement dans le temps du signal audio 
et les conditions climatiques. Pour chacune on se rappelle la suscitée barre d’impression, 
télécharge le fichier et établissement de la période. Les conditions climatiques seront 
configurées soit pour la période choisie que pour leur état actuel.  
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b. Spectre sonore en bande étroite  
En cliquant sur “spectre à bande étroite “ on visualise le graphique relatif aux dernières 
données relatives à une durée de cinq minutes autrement, en indiquant l’intervalle de temps 
dans la barre spéciale, l’utilisateur peut choisir la période d’intérêt.  
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c. Spectre sonore en. bande large  
L’indice “spectre à bande étroite “amène l’utilisateur à une fenêtre qui permet de sélectionner 
si visualiser les données plus récentes de la durée de cinq minutes, ou celles établies, en bande 
de huitième ou d’1/3 de huitième.  
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d. Niveau de pression sonore  
En sélectionnant “niveau de pression sonore “ le système configurera le spectre journalier, et, 
à la suite du choix de l’intervalle du temps, le niveau sonore correspondant maintenant, au 
bord, un cadre avec l’indication des valeurs maximale, moyenne et minimale de la journée en 
cours.  
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e. Niveau d’exposition sonore 

En cliquant sur “niveau d’exposition sonore” s’ouvre la fenêtre relative à cela donné dans les 
cinq dernières minutes ou, dans l’intervalle établi. La donnée pourra être rapprochée par le 
graphique du niveau de pression sonore.  

f. Niveau équivalent sonore  
En cliquant sur “niveau équivalent continu “ l’utilisateur a deux options : 

a. Le niveau d’exposition journalière- affiche le niveau d’exposition courant ou la moyenne 
journalière de l’intervalle de temps sélectionné ;  

b. Le niveau équivalent mensuel -affiche le niveau équivalent mensuel de la pression acoustique 
ou la moyenne mensuelle de l’intervalle de temps sélectionné ; 

c. Pondérations de fréquence et constante d’intégration -l’utilisateur visualise trois options qu’il 
peut sélectionner singulièrement ou toutes simultanément. Elles sont : niveau des valeurs 
efficaces de pression sonore pondérée “A” (LAS, LAF, LAI), niveau des valeurs maximales de 
pression sonore pondérée “A” (LAS max, LAF max, LAI max), niveau continu équivalent de pression 
sonore pondérée “A” (LA eq,T). 
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g. Niveaux statistiques cumulatifs  
L’indice “niveaux statistiques cumulatifs “permet de visualiser le graphique et les valeurs des 
niveaux statistiques cumulatifs de L1 à L99 dans les cinq dernières minutes relevées avec la 
fonction de sélectionner une période diverse  
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h. Spectrogramme  
En cliquant sur “Sonogramme “s’ouvre la fenêtre relative à cela donné dans les cinq dernières 
minutes ou, dans l’intervalle établi. La donné pourra être accompagné du signal audio.  
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i. Liste source 
En cliquant sur “liste source “ s’ouvre une fenêtre qui présente deux listes : 
*Liste des principales sources de bruit actives qui se trouvent dans l'air de contrôle dans la 
période sélectionné (tipologie , model, numero, georéférenciation parcourus , niveau de 
sourcedB) voir Table1 

• Liste des principaux bateaux accosté dans le rayon de contrôle acoustique dans la période 
sélectionné (typologie, type, IMO numero, données de principaux bâteaux, niveau de source 
dB) voire table2 
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Type Modèle Numéro Parcours 
géoréférence  

Niveau de puissance 
acoustique garantie dB 

chariot cavalier straddle carrier    

chariot frontal front lift    

chariot Constacker    

chariot fork lifts    

grue à portique transtainer    

grue de quai gantry cranes    

grue caoutchoutée 
de quai 

    

tracteurs sposta casse    

ruspe bulldozer    

rubans 
transporteurs 

porta carbone    

Tableau 1 : principales sources de bruit actives  
 

Type (Porte-conteneurs, 
Ro-ro, bulk carrier etc.) 

IMO Number Données de base du navire 
(L,B,D,DWT,etc.)   

Niveau de source dB 

   
 

Tableau 2 : principaux navires amarrés 

III.1. Compte trafic  

Le système de comptage du trafic est ancré à un poteau (figure 2) et sert à effectuer une 
détection par radar des véhicules en transit avec la possibilité d’un réglage en mode de 
révélation bidirectionnelle. Outre le nombre de véhicules en transit, il relève également 
d’autres paramètres tels que la longueur des véhicules, la distance entre les véhicules, la 
vitesse, le temps de transit. Les données collectées sont transmises sur un serveur et analysées 
par le logiciel afin d’établir des statistiques sur le tronçon de route surveillé  

En ce qui concerne le projet, en cliquant sur l’une des icônes des sites avec la lettre C 
on visualise la fenêtre avec le nom du site et les données de la position géographique 
(latitude et longitude) ;et dotée d’une barre pour choisir l’intervalle de temps à visualiser et 
de deux icônes, une si permet d’imprimer la page courante et l’autre de télécharger le fichier 
en format Excel et/ou Wmv(par fichier vidéo) ou autres formats spécifiques. À la page 
principale est reporté une table avec toutes les données relatives aux véhicules transité. Ces 
données peuvent être filtrées et regroupées par heure ou période de transit, longueur 
/typologie de véhicule, vitesse, distance et distance des graphiques qui aident à comprendre 
les statistiques concernant les différents paramètres relevés par le système radar.  
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